

[image: ]




[image: ]




Traducción La Pasión (TLP)®


Cantar de los Cantares: El romance divino


Publicado por BroadStreet Publishing® Group, LLC


BroadStreetPublishing.com


TraduccionLaPasion.com


Traducción La Pasión® es una marca registrada de Passion & Fire Ministries, Inc.


Copyright © 2021 Passion & Fire Ministries, Inc.


Todos los derechos reservados. Ninguna porción de este libro puede reproducirse en forma alguna, excepto como se indica a continuación, sin la autorización por escrito del editor.


El texto de Cantar de los Cantares: El romance divino, puede ser citado en cualquier modalidad (escrita, visual, electrónica o en audio), hasta treinta versículos o menos, sin el permiso por escrito del editor; siempre que los versículos citados no sumen el veinte por ciento o más del texto total de la obra en la que se citan y no se citen en un comentario u otra obra de referencia bíblica. En caso de citarse, una de las siguientes líneas de crédito debe aparecer en la página legal, donde aparecen los derechos de autor de la obra:


Las citas de las Escrituras marcadas con las letras TLP pertenecen a Traducción La Pasión®. Copyright © 2017, 2018 por Passion & Fire Ministries, Inc. Usadas con permiso. Todos los derechos reservados. TraduccionLaPasion.com.


Todas las citas de las Escrituras pertenecen a Traducción La Pasión®. Copyright © 2017, 2018 por Passion & Fire Ministries, Inc. Usadas con permiso. Todos los derechos reservados. TraduccionLaPasion.com.


Cuando se usen citas de TLP en medios no comerciales, como boletines de iglesias, sermones, boletines informativos o se proyecten en lugares de adoración, no se requiere el aviso de derecho de autor completo, sino las iniciales TLP; las cuales deben aparecer al final de cada cita.


Las citas que no cumplan estas pautas u otras solicitudes de permiso deben ser aprobadas por escrito por BroadStreet Publishing Group, LLC. Envíe las solicitudes a través del formulario de contacto en ThePassionTranslation.com/permissions.


Para obtener información sobre ventas al mayor o ediciones personalizadas de Traducción La Pasión, por favor, comuníquese con tpt@broadstreetpublishing.com.


El editor y el equipo de TLP han trabajado con diligencia y oración para presentar esta versión de la Biblia, Traducción La Pasión, con excelencia y precisión. Sin embargo, todas las traducciones de la Biblia están sujetas a limitaciones e imperfecciones humanas. Si encuentra un error en el texto de la Biblia o en las notas al pie, póngase en contacto con el editor a través de tpt@broadstreetpublishing.com.


978-1-4245-6356-2 (tapa blanda)


978-1-4245-6357-9 (libro electrónico)


Impreso en los Estados Unidos de América


21 22 23 24 5 4 3 2 1




[image: ]


CONTENTS


[image: ]


CANTAR DE LOS CANTARES


Introducción


El romance divino


UNA INVITACIÓN PERSONAL PARA SEGUIR A JESÚS


TRADUCCIÓN LA PASIÓN


ACERCA DEL TRADUCTOR


NOTAS




[image: ]


CANTAR DE LOS CANTARES


(return to table of contents)


[image: ]


Introducción • One • Two • Three • Four • Five • Six • Seven • Eight





[image: ]


CANTAR DE LOS CANTARES


Introducción


[image: ]


DE UN VISTAZO


Autor: el rey Salomón, rey de Israel


Destinatarios: todo aquel que ama a Dios con pasión


Fecha: el reinado del rey Salomón, 970-931 a. C.


Género literario: poesía de amor y literatura sapiencial


Temas principales: el amor divino de Cristo por su Esposa, la divina historia de amor del cristiano y la devoción cristiana apasionada


Esquema:


Título del poema de amor — 1:1


El descubrimiento del verdadero amor — 1:2–16


La sulamita encuentra su verdadera identidad como prometida del Rey — 2:1–7


Él la llama a un reino superior — 2:8–17


Ella pasa por la noche oscura del alma — 3:1–5


La revelación del carruaje nupcial — 3:6–11


Cómo ve el Rey a su desposada — 4:1–5


La sulamita dice sí al reino superior — 4:6


La pareja perfecta del Rey — 4:7–5:1


El magnificente Rey Esposo — 5:2–16


El Rey vive en su corazón — 6:1–3


Ella le arrebata el corazón — 6:4–10


La radiante Esposa — 6:11–7:13


La copa de la dicha — 8:1–4


El sello de fuego sobre su corazón — 8:5–7


La viña del amor — 8:8–13


El dúo divino — 8:14


SOBRE CANTAR DE LOS CANTARES


El primer libro que tradujimos en la Traducción La Pasión (TLP) fue Cantar de los Cantares (también conocido como Cántico de Salomón), mi libro favorito de la Biblia. Estoy enamorado del cántico más dulce de todos los tiempos. En esta maravillosa alegoría vemos revelado el impresionante viaje de la sulamita. Ese es el camino que tomará todo amante apasionado. Pero esta parábola divina que escribió Salomón describe también la jornada que toda persona que ama a Jesucristo identificará como propia.


Al traducir esta porción de la Palabra de Dios, Cantar de los Cantares, he intentado que mi traducción no parta tan solo de una perspectiva académica o lingüística, sino también de la pasión de un corazón ardiente. El amor siempre encontrará su lenguaje. El amor ardiente por Jesucristo aflora nuestros pensamientos escondidos y los expresa en palabras de adoración. Esta forma de expresión, que emana desde lo más profundo de nuestro corazón, toca el corazón de Dios y nos inspira a todos a una mayor devoción. Todo el mundo merece escuchar y sentir la pasión de nuestro Amado por su perfecta y radiante Novia próxima a desposar.


El inspirador Cantar de los Cantares es una obra de arte. Es una melodía que entona el corazón de Jesucristo por su Esposa tan anhelada. Está repleto de símbolos, expresiones artísticas sutiles, poesía y matices que el traductor debe comunicar para que el lector lo entienda adecuadamente. Eso es lo que he intentado hacer con este proyecto.


Resulta casi imposible dejar en su forma literal algunos de los símbolos culturales que comunicaban una rica textura de significado para el lector hebreo de hace casi tres mil años, puesto que el lector actual en nuestro idioma tiene poca o ninguna conexión con esos símbolos. Esto exige que sea explícito en muchos de los sentidos ocultos que contiene el texto hebreo. Por eso, he optado por hacer que esta sea una traducción de equivalencia dinámica: que transfiere el sentido, no solo las palabras, a una forma de expresión que muchos hallarán renovadora.


Así que prepárate para verte en este viaje y escuchar los versos de amor que el Señor canta sobre ti. Tómate el tiempo necesario para leer esto en una sesión. Luego vuelve al principio y léelo despacio y con atención, ponderando cada versículo y orando con cada principio de amor revelado en esta traducción. Creo que te sorprenderá leer algunas de las cosas que se dicen sobre tu vida, casi te parecerán demasiado buenas para ser verdad.


Que el glorioso Esposo celestial, el Amado de tu alma, venga y se te manifieste maravillosamente en tu lectura del Cantar de los Cantares en la Traducción La Pasión. Le pido a Dios que su lectura te resulte tan emocionante como me ha resultado a mí su traducción.
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